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Translations:

Hodie egréssa est virga de radíce Jesse :
hódie sine ulla peccáti labe concépta est 
María:
hódie contrítum est ad ea caput serpéntis 
antíqui, allelúia.

Magní!cat ánima mea Dóminum.
Et exsultávit spíritus meus in Deo salutári 
meo.
Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ:
ecce enim ex hoc beátam me dicent 
omnes generatiónes.
Quia fecit mihi magna qui potens est:
et sanctum nomen ejus.
Et misericórdia ejus a progénie in 
progénies timéntibus eum.
Fecit poténtiam in bráchio suo:
dispérsit supérbos mente cordis sui.

Depósuit poténtes de sede, et exaltávit 
húmiles.
Esuriéntes implévit bonis:
et dívites dimísit inánes.
Suscépit Israël púerum suum,
recordátus misericórdiæ suæ.
Sicut locútus est ad patres nostros,
Abraham et sémini ejus in sǽcula.

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.    

Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,
et in sǽcula sæculórum. Amen.

Hodie egréssa est...

Immaculáta Concéptio est hódie sanctæ 
Maríæ Vírginis.
Quæ serpéntis caput virgíneo pede 
contrívit.

#is day went forth a branch from the root of Jesse:
this day was Mary conceived without any stain of sin:

this day was the head of the old serpent crushed by 
her, alleluia.

My soul magni!es the Lord.
and my spirit rejoices in God my Savior,

for he has looked with favor on the lowliness of his 
servant. Surely, from now on all generations will call 
me blessed;
for the Mighty One has done great things for me,
and holy is his name.
His mercy is for those who fear him from generation 
to generation.
He has shown strength with his arm;
he has scattered the proud in the thoughts of their 
hearts.
He has brought down the powerful from their 
thrones, and li$ed up the lowly;
he has !lled the hungry with good things,
and sent the rich away empty.
 He has helped his servant Israel,
in remembrance of his mercy,
according to the promise he made to our ancestors,
to Abraham and to his descendants forever.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit.
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen.

#is day went forth a branch...

#is day is the Holy Virgin Mary conceived without 
sin.
#e Virgin's foot hath bruised the serpent's head.
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I, solo:      Magní!cat áni/ma mea Dóminum, *
I, tutti:           et exsultávit spíritus meus in Deo salva/tore meo,
II, tutti:     quia respéxit humilitátem / ancíllae suæ. *
                        Ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes gene/ratiónes,
I:                quia fecit mihi / magna, qui pótens est, *
                                et sanctum / nomen eius, 
II:                       et misericórdia eius in progéni/es et progénies *
                                timén/tibus eum.
I:                        Fecit poténtiam in / bráchio suo, *
                               dispérsit supérbos mente / cordis sui;

II:  depósuit po/téntes de sede *
                et exal/tàvit húmiles;
I:         esuriéntes / implévit bonis *
                 et divítes dimí/sit inánes.
II:        Suscépit Israel / púerum suum, *
                 recordátus misericór/diæ suæ,
I:          sicut locútus est / ad patres nostros, *
                 Ábraham et sémini e/ius in sǽcula. 
II:         Gloria / Patri et Fílio *
                  et Spirí/tui Sancto
I:          sicut erat in princípio / et nunc et semper *
                  et in sǽcula sæcu/lórum. Amen. 
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